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Deutsch

Francais

A Sicherheitshinweise

/N Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe getra-
gen werden.

I\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Kérperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden. Es
muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause und
Kérper eingehalten werden.

/\ Die Brause darf nur zur Bade-, Hygiene- und Kérperrei-
nigungszwecke eingesetzt werden.

Montagehinweise

* Die der Brause beigepackte Siebdichtung muss einge-
baut werden, um Schmutzeinspilungen aus dem Lei-
tungsnetz zu vermeiden. Schmutzeinspilungen kénnen
die Funktion beeintréchtigen und/oder zu Beschadigun-
gen an Funkfionsteilen der Brause fihren, fir hieraus
ergebende Schéden haftet Hansgrohe nicht.

Bei einem Druck unter 0,2 MPa (2 bar) darf der einge-
setzte EcoSmart (Durchflussbegrenzer) aus der Brause
enffernt werden. Bei einem Druck iber 0,2 MPa darf
der EcoSmart nicht entfernt werden.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
26521XXX Empfohlener Betriebsdruck: 0,2-0,4 MPa
26551XXX Empfohlener Betriebsdruck: 0,17 - 0,4 MPa
26531XXX Empfohlener Betriebsdruck: 0,15 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 60°C

Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolbeschreibung
MaBe (siche Seite n)

/7 Durchflussdiagramm
(siehe Seite u)
Bedienung (siche Seite n)

Serviceteile(siche Seite n)
XXX = Farbcodierung

000 = chrom

400 = chrom/weif3

Reinigung (siche Seite BJ) und bei-

liegende Broschiire
Prisfzeichen (siche Seite E)

Montage
2 siehe Seite

=

A Consignes de sécurité

A Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les parties
sensibles du corps (telles par ex. que les yeux). Veiller
a respecter un écart suffisant entre la douchette et le
corps

/A La douchette ne doit servir qu'a se doucher, & se
nettoyer et & prafiquer une hygiéne corporelle.

Instructions pour le montage

* Le joint & filtre fourni avec la pomme de douche & main
doit étre installé afin de retenir des impuretés du sys-
téme de conduites. Ceuxci pourraient influencer le fonc-
tionnement de ce produit et méme endommager des
pieces mobiles. Des réclamations & la suite de |'usage
de la pomme de douche sans jointtamis de hansgrohe
ne peuvent pas faire partie de notre garantie.

Lorsque la pression est inférieure & 0,2 MPa (2 bars),
I'EcoSmart (limiteur de débit) peut étre retiré de la
douchette. A une pression supérieure & 0,2 MPa,
I'EcoSmart ne doit pas étre refiré.

Informations techniques
Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
26521 XXX Pression de service conseillée: 0,2 - 0,4 MPa
26551 XXX Pression de service conseillée: 0,17 - 0,4 MPa
26531 XXX Pression de service conseillée: 0,15 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude:
Désinfection thermique:

max. 60°C
max. 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!

Description du symbole
Dimensions (voir pages [[J)

'/ Diagramme du débit

(voir pages [)

Instructions de service (voir
pages [)

Piéces détachées|(voir pages n)
XXX = Couleurs

000 = chromé
400 = chromé/blanc

Nettoyage (voir pages E) et bro-

chure ci-jointe

Classification acoustique et

débit (voir pages )
Montage

voir pages




English

Italiano

A Safety Notes

/\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ Do not allow the streams of the shower touch sensifive
body parts (such as your eyes). An adequate distance
must be kept between the shower and you.

/N The shower may only be used for bathing, hygiene
and body cleansing purposes.

Installation Instructions

* The mesh washer must be insert to protect the overhead
shower against incoming dirt by pipework. Incoming
dirt leads to defects or/and can damage parts of
the shower; such caused faults voids all liability and
guarantee claims.

For removal of the installed EcoSmart (flow limiter) from
the shower, the pressure must be lower than 0.2 MPa.
With a pressure of more than 0.2 MPa, the EcoSmart
must not be removed.

Technical Data
Operating pressure: max. 0,6 MPa
26521XXX Recommended operating pressure:

0,2-0,4 MPa

26551XXX Recommended operating pressure:

0,17-0,4 MPa

26531XXX Recommended operating pressure:

0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature:
Thermal disinfection:

max. 60°C
max. 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description
Dimensions (see page [[)

7/ Flow diagram
(see page L)
Operation (see page n)

Spare parts(see page [[])

XXX = Colors

000 = chrome plated

400 = chrome plated/white
Cleaning (see page E3) and en-
closed brochure

Test certificate (see page ]

Assembl
see page ﬁ

T

=

A Indicazioni sulla sicurezza

/\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protetivi.

A\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e
parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra il soffio-
ne ed il corpo va mantenuta una distanza sufficiente.

A\ La doccia deve essere impiegata solo per il bagno e
utilizzo igienico e pulizia del corpo.

Istruzioni per il montaggio

* Per proteggere la soffione doccia da eventuali impurita
provenienti dalle tubazioni dell'acqua, deve essere
inserito il filtro nell'impugnatura della doccia stessa. Tali
impurita possono infatti causare difetti e/o danneggiare
parti della doccia; in questo caso la Hansgrohe non
risponde dei danni.

Il limitatore di flusso EcoSmart impiegato pud essere
rimosso dalla doccia se si ha una pressione sotto
0,2 MPa (2 bar). Mentre I'EcoSmart non pud essere
rimosso con una pressione maggiore di 0,2 MPa.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
26521 XXX Pressione d'uso consigliata: 0,2-0,4 MPa
26551 XXX Pressione d'uso consigliata: 0,17 -0,4 MPa
26531 XXX Pressione d'uso consigliata: 0,15 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C

max. 70°C / 4 min

Disinfezione termica:

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota-

bile!

Descrizione simbolo
Ingombri (vedi pagg. [

'/ Diagramma flusso
(vedi pagg. )
Procedura (vedi pagg. n)

Parti di ricambio(vedi pagg. [)
XXX = Trattamento

000 = cromato

400 = cromato/bianco

Pulitura (vedi pagg. £}) e brochure

allegata
Segno di verifica (vedi pagg. E)

Montaggio
vedi pagg. 3



Espaiiol

Nederlands

A Indicaciones de seguridad

/\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador
con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos). Debe
mantenerse una distancia suficiente entre pulverizador
y cuerpo.

A la roseta de ducha solo debe utilizarse para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

Indicaciones para el montaje

* La junta de filtracién que se suministra con la ducha mu-

ral evita que las particulas de suciedad procedentes de
las tuberias lleguen a la ducha mural. Debe colocarse
entre el flexo y la ducha mural. Infiltraciones de sucie-
dad deterioran el funcionamiento de la ducha mural y
pueden causar dafios en el interior de la misma que no
estdn cubiertas por la garantia de Hansgrohe.

Con una presién inferior a 0,2 MPa (2 bares) se puede
retirar el EcoSmart (limitador de flujo) de la ducha.
Con una presién superior a 0,2 MPa no estd permitido
retirar el EcoSmart.

Datos técnicos
Presién en servicio: max. 0,6 MPa
26521 XXX Presién recomendada en servicio: 0,2 - 0,4 MPa
26551XXX Presién recomendada en servicio:0,17 - 0,4 MPa
26531 XXX Presién recomendada en servicio:0,15 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente:
Desinfeccién térmica:

max. 60°C
max. 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.
Descripcion de simbolos

Dimensiones (ver pégina [[)

/i7. Diagrama de circulacién
(ver pagina [
Manejo (ver pdgina n)

Repuestos(ver pégina m)
XXX = Acabados

000 = cromado

400 = cromado/blanco

Limpiar (ver pagina E) y folleto
anexo

M Marca de verificacién (ver pagi-
na k4)

Montaje
4 ver pagina

=

A Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

I\ Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen.
Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam
aangehouden worden.

/A De douche uitsluitend toepassen in badkamers ten
behoeve van lichaamsreiniging.

Montage-instructies

* Het bij de hoofddouche verpakte zeefie moet worden
ingebouwd om vuil uit de waterleiding te weren. Vuil
vit de leidingen kan de werking van de hoofddouche
negatief beinvloeden en/of de hoofddouche beschadi-
gen. Voor deze schade is Hansgrohe niet verantwoor-
delijk.

Bij een druk onder 0,2 MPa (2 bar) mag de gebruikte
EcoSmart (debietbegrenzer) uit de sproeier verwijderd
worden. Bij een druk boven 0,2 MPa mag de EcoSmart
niet verwijderd worden.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
26521XXX Aanbevolen werkdruk: 0,2-0,4 MPa
26551XXX Aanbevolen werkdruk: 0,17 -0,4 MPa
26531XXX Aanbevolen werkdruk: 0,15-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 60°C

Thermische desinfectie: max. 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving
Maten (zie blz. [J)

/4 Doorstroomdiagram

(zie blz. [)

Bediening (zie blz. n)

Service onderdelen(zie blz. n)
XXX = Kleuren

000 = verchroomd

400 = verchroomd/wit

Reinigen (zie blz. [£J) en bijgevoeg-
de brochure

Keurmerk (zie blz. EJ)

Montage
zie blz.h



Dansk

Portugués

A Sikkerhedsanvisninger

/\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsdr.

I\ Bruserstrélens kontakt med sensitive omré&der (F.eks.
gine) skal undgés. Der skal vaere en tilsiraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

/N Bruseren mé kun bruges til at bruse, til hygiejne og
rengering af kroppen.

Monteringsanvisninger

* Den vedlagte smudsfangssi skal indszettes i bruseren
for at undgé snavs fra rersystemet. Indskyllet snavs kan
have indflydelse p& bruserens funktion og/eller fare fil
beskadigelser pd héndbruserens funktionsdele.

* Ved et tryk under 0,2 MPa (2 bar) mé& den isatte
EcoSmart (gennemstremningsbegraenser) fiernes fra
bruseren. Ved et tryk over 0,2 MPa m& EcoSmart ikke
fiernes.

Tekniske data

Driftstryk: max. 0,6 MPa
26521XXX Anbefalet driftstryk: 0,2-0,4 MPa
26551XXX Anbefalet driftstryk: 0,17 -0,4 MPa
26531XXX Anbefalet driftstryk: 0,15-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

Symbolbeskrivelse
Malene (se s. n)

; Gennemsiremningsdiagram
(se's. n]

Brugsanvisning (se s. [[J)

Reservedele(se s. n)
XXX = Overflade

000 = Krom

400 = Krom/Hvid

Rengoring (se s. B) og vedlagt
brochure

Godkendelse (se s. E)

Montering
se s.

=

=

A Avisos de seguranca

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdio, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

/\ Devese evitar o contacto dos jactos de dgua com partes
do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E necessério manter
uma disténcia suficiente entre o chuveiro e o corpo.

A\ O chuveiro s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

Avisos de montagem

¢ Ofiltro de rede deve ser colocado para proteger o
chuveiro de areias e residuos rovenientes da tubagem.
Residuos e areias podem danificar componentes, ou pro-
vocar mau funcionamento do chuveiro; as avarias assim
provocadas anulam a nossa responsabilidade e anulam a
nossa garantia.

* O EcoSmart pode ser desmontado do chuveiro a uma
press&o inferior a 0,2 MPa (2 bar). O EcoSmart ndo
pode ser desmontado a uma pressé@o superior a 0,2 MPa.

Dados Técnicos

Press@o de funcionamento: max. 0,6 MPa

26521 XXX Pressdo de func. recomendada: 0,2 -0,4 MPa

26551 XXX Presséio de func. recomendada: 0,17 - 0,4 MPa

26531 XXX Pressdo de func. recomendada: 0,15 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente:

Desinfeccdo térmica:

max. 60°C
max. 70°C / 4 min

Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para
dgua potavel!

Descricéo do simbolo
Medidas (ver pdgina u)

Fluxograma
‘ (ver pagina )
Funcionamento (ver pégina n)

Pecas de substituicéo(ver pagina

Qe
@@ &)

XXX = Acabamentos
000 = cromado
400 = cromado/branco

Limpeza (ver pdgina ) e brochura
em anexo

M Marca de controlo (ver pédgina
)

Montagem
ver pagina 5



Polski

Cesky

A Wskazéwki bezpieczenstwa

I\ Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia czy prze-
cigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice.

/\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego z
gtowicy z wrazliwymi czesciami ciata (np. oczami).
Nalezy zachowywaé odpowiedniq odlegtosé pomie-
dzy glowicq a ciatem.

I\ Prysznic moze by¢ uzywany tylko do kqpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

Wskazéwki montazowe

* Znajdujqce sig przy prysznicu sitko musi zostaé zainsta-

lowane, aby zatrzymaé zanieczyszczenia z instalacii.
Przedostajqce sig zanieczyszczenia mogqg mieé ujemny
wplyw na dziatanie i/lub prowadzi¢ do usterek w dzia-
faniu elementéw prysznica. Za powstate z tego tytuty
szkody firma Hansgrohe nie ponosi odpowiedzialnoéci.

Przy ciénieniu ponizej 0,2 MPa (2 bar) mozna usungé
z prysznica zastosowany EcoSmart (ogranicznik prze-
ptywu). Przy ciénieniu powyzej 0,2 MPa EcoSmart nie
moze zostac usunigty.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
26521XXX Zalecane cisnienie robocze: 0,2 - 0,4 MPa
26551 XXX Zalecane cisnienie robocze: 0,17 -0,4 MPa
26531XXX Zalecane cisnienie robocze:  0,15-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PS)

Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C

Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C / 4 min

Produkt stworzono wytqgcznie do wody pitne;!

Opis symbolu
Wymiary (patrz strona [J)

/7. Schemat przeptywu
(patrz strona [[)
Obstuga (patrz strona u)

Czesci serwisowe|(patrz strona n)
XXX = Kody koloréw

000 = chrom

400 = chrom/biaty

Czyszczenie (patrz strona N) i dotq-

czona broszura
Znak jakosci (patrz strona B3

Montaz
6 patrz strona

=

A Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabrdénéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Je nutné zabrdnit kontaktu vodnich paprskd sprchy s
mé&kkymi &&stmi t&la (napf. o&ima). Je nuné dodrzovat
dostateény odstup mezi sprchou a t&lem.

A\ Sprcha smi byt pouzivana pouze za G&elem koupdni a
t&lesné hygieny.

Pokyny k montazi

* Do pfivodu musi byt zabudovdno se sprchou dodévané

sitko, aby zachycovalo nedistoty vyplavené z vodovod-

ni sité. Vyplavené necistoty mohou ovlivnit funkci sprchy

a nebo mohou vést i k jejimu poskozeni. Na takto

vzniké 3kody se nevztahuje zdruka firmy Hansgrohe.

Pokud je hodnota tlaku nizsi nez 0,2 MPa (2 bary) je

mozné ze sprchy demontovat zabudovany EcoSmart

(omezovaé pritoku). Pokud je hodnota tlaku vy3si nez

0,2 MPa nesmite EcoSmart demontovat.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
26521XXX Doporuéeny provozni tlak: 0,2-0,4 MPa
26551XXX Doporuéeny provozni tlak: 0,17 -0,4 MPa
26531XXX Doporuéeny provoznitlak: 0,15 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 60°C

Tepelnd desinfekce: max. 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro piimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu
Rozmiry (viz strana n)

'/ Diagram pritoku

(viz strana ILY)
o

Ovladani (viz strana n)
‘@

Servisni dily(viz strana [[J)

XXX = Kéd povrchové Upravy

000 = chrom

400 = chrom/bila

Cizténi (viz strana ) a prilozena
broZura

Zkusebni znaéka (viz strana )

[

Montaz

viz strana



Slovensky

3L

A Bezpeénosiné pokyny

/N Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

I\ Vyhybaite sa kontaktu vodného l6éa sprchy s citlivymi
miestami tela (napr. oéi). Dodrziavajte dostatoéni
vzdialenost medzi sprchou a telom.

A\ Sprcha sa smie pouzivat len na Géely kipania a
telesnej hygieny.

Pokyny pre montaz
* Do privodu musi byt' zabudované so sprchou dodave-
né sitko, aby zachytilo necistoty vyplavené z vodovod-
nej siete. Vyplavené negistoty mézou ovlivnit' funkciu
sprchy, alebo spdsobit' jej poskodenie. Na takto vznik-
nuté $kody sa nevzt'ahuje zdruka firmy Hansgrohe.

Pri tlaku pod 0,2 MPa (2 bar) sa smie nasadeny
EcoSmart (obmedzovaé prietoku) odstrénif zo sprchy.
Pri tlaku nad 0,2 MPa sa EcoSmart nesmie odstrdnit.
Technické odaje

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
26521 XXX Doporuceny prevadzkovy tlak: 0,2 - 0,4 MPa
26551XXX Doporuéeny prevéadzkovy tlak:0,17 - 0,4 MPa
26531 XXX Doporuceny prevadzkovy tlak:0,15 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody:
Termickd dezinfekcia:

max. 60°C
max. 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodul

Popis symbolov
Rozmery (vid strana n)

Diagram prietoku
(vid' strana L)

Obsluha (vid' strana n)

Servisné diely(vid strana n)
XXX = Farebné oznadenie

000 = chrém

400 = chrém/biela

Cistenie (vid strana B a prilozend
brozira
Osvedéenie o skuske (vid strana

B
Montaz
vid' strana
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Magyar

Suomi

A Biztonsagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések elkeri-
|ése érdekében keszty(t kell viselni.

I\ KeriIni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfelels
tévolsagot a zuhanyfej és a test kdzott.

szabad haszndlni.

Szerelési utasitasok

* Akézi zuhanyhoz csomagolt szirétdmitést be kell
szerelni a vizhdlézatbdl szdrmazé szennyez8dések
kikiszobolésére. A bedramlé szennyezédések akadd-
lyozhatjék és / vagy teljesen ténkre is tehetik a zuhany
funkcisit. Az ezekb8l adédé kdrokért a Hansgrohe nem
felel.

0,2 MPa (2 bar) alatti nyomds esetén el szabad
tavolitani a behelyezett EcoSmart-ot (tfolyds korlato-
z6t) a zuhanyfejbdl. 0,2 MPa feletti nyomds esetén az
EcoSmart-ot nem szabad eltdvolitani.

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
26521 XXX Ajénlott Gzemi nyomds: 0,2-0,4 MPa
26551XXX Ajénlott izemi nyomds: 0,17 -0,4 MPa
26531XXX Ajénlott izemi nyomds: 0,15-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: max. 70°C / 4 perc

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimbélumok leirasa
Méretet (lésd a oldalon )

/7 Atfolyési diagramm
(lasd a oldalon L)
Hasznalat (lésd a oldalon [[])

Tartozékok(lasd a oldalon [[)
XXX = Szinkédolds

000 = krém

400 = krém/fehér

Tisztitas (Iésd a oldalon BJ) s mell¢-

kelt brossiraval
Vizsgaijel (l6sd a oldalon EJ)

Szerelés

8 lasd a oldalon

=

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kaytettava kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

I\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim. sil-
mien) kanssa on véltettéva.Suihkun ja vartalon vélissé
on oltava riittéva véli.

A\ Suihkua saa kéyttad vain kylpy-, hygienia ja kehonpuh-
distustarkoituksiin.

Asennusohjeet

* Kasisuihkun mukana toimitettu sihtitiiviste on asennettava
paikalleen, jotta lian huuhtoutuminen vesijohtoverkostos-
ta kasisuihkuun estyy. Huuhtoutuvat likahiukkaset voivat
hairité suihkun toimintaa tai vahingoittaa toimintaosia,
Hansgrohe ei vastaa tdstd aiheutuneista vahingoista.

¢ Paineen ollessa alle 0,2 MPa (2 bar) asennetun
EcoSmartin (virtausrajoittimen) saa ottaa pois suihkusta.
Paineen ollessa yli 0,2 MPa EcoSmartia ei saa oftaa
pois.

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 0,6 MPa
26521XXX Suositeltu kéyttdpaine: 0,2-0,4 MPa
26551XXX Suositeltu kéyttépaine: 0,17 -0,4 MPa
26531XXX Suositeltu kayttdpaine: 0,15-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lampétila: maks. 60°C

Lampddesinfektio: maks. 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kéytettdvéksi ainoastaan juomaveden
kanssal

Merkin kuvaus
Mitat (katso sivu n)

/ Virtausdiagrammi
(katso sivu ILY)

Ké&ytté (katso sivu u)

Varaosat katso sivu n)
XXX = Véarikoodaus

000 = kromi

400 = kromi/valkoinen

Puhdistus (katso sivu [£J) ja oheinen

esite
Koestusmerkki (katso sivu E)

Asennus

katso sivu



Svenska

Lietuviskai

A Sakerhetsanvisningar

/N Handskar ska bdras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

/\ Undbvik att rikta duschstrélarna mot kénsliga kroppsde-
lar (+. ex. gonen. Det maste finnas et tillréickligt stort
avsténd mellan duschen och kroppen.

/N Duschen fér bar anvéndas till dusch-, bad- och person-
lig hygien.

Monteringsanvisningar

* Silpackningen som félier med duschen méste monteras

fér att undvika att smuts fréin ledningsndtet tréinger in.

Smuts som spolas in kan paverka funktionerna och/eller

leda till skador pé funktionsdelar i duschen. Hansgrohe

fransdger sig allt ansvar fér skador som kan hérledas

till detta.

Vid ett tryck under 0,2 MPa (2 bar) fér insatt EcoSmart

(flodeskontroll) tas ut ur duschen. Vid ett tryck Sver

0,2 MPa fé&r EcoSmart inte tas bort.

Tekniska data

Driftstryck: max. 0,6 MPa
26521 XXX Rek. driftstryck: 0,2-0,4 MPa
26551XXX Rek. driftstryck: 0,17 -0,4 MPa
26531XXX Rek. driftstryck: 0,15-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Produkten dr enbart avsedd fér dricksvatten!

Symbolbeskrivning
Matten (se sidan n)

1 Flodesschema

(se sidan u)
Hantering (se sidan n)

Reservdelar(se sidan n)

XXX = Férgkodning

000 = krom

400 = krom/vit

Rengdring (se sidan BJ) och medfsl-
jande broschyr

Testsigill (se sidan E)

Monterin
se sidan é

=

=

A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirdfines.

/\ Bitina vengti duso vandens srovés kontakto su jautrio-
mis kdno vietomis (pvz., akimis). Todél bitina laikytis
tinkamu atstumu nuo duso.

A\ Duso galva naudojama tik maudymosi, higieniniais ir
kino $varinimo tikslais.

Montavimo instrukcija

e Tinklelis, kuris yra ranky dusass pakuotéje, privalo bti
jstatytas, kad bty apsaugota nuo i¥orés nesvarumy.
Nesvarumai gali pakenkti ranky du3ass funkcionalumui
ir (arba) sugadinti ranky du3ass funkcines dalis. Tokiu
atveju ""Hansgrohe™" atsakomybés neprisima.

* Jei slégis yra Zemesnis nei 0,2 MPa (2 bar) i§ duso ga-
lima iSmontuoti EcoSmart (vandens srauto ribotuvg). Jei
slégis yra aukstesnis nei 0,2 MPa EcoSmart iSmontuoti
negalima.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 0,6 MPa

26521XXX Rekomenduojamas slégis: 0,2-0,4 MPa
26551 XXX Rekomenduojamas slégis: 0,17 -0,4 MPa
26531XXX Rekomenduojamas slégis: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Simbolio aprasymas
ISmatavimai (Zr. psl. n)

'/ Pralaidumo diagrama

(zr. psl. @)

Eksploatacija (zr. psl. u)

Atsarginés dalys(zr. psl. [[])
XXX = Spalvos

000 = chrom

400 = chrom/balta

Valymas (zr. psl. B} ir pridedama
brositra
Bandymo pazyma (3. psl. EJ)

Montavimas

zr. psl. 9



Hrvatski

Turkce

A Sigurnosne upute

I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanija prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

I\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuia s osjetljivim
dijelovima tijela (npr. ocima). Tijelo korisnika mora biti
dovoljno udaljeno od tuga.

N\ Tu§ se smije primjenjivati samo za kupanie, tusiranje i
osobnu higijenu.

Upute za montazu

Filter potrebno je ugraditi kako bi se regulirao protok

vode i smanijio dotok prljavitine. Za eventualna oste-

¢enja uzrokovana prljavitinom proizvoda& Hansgrohe
nije odgovoran.

Ako je tlak maniji od 0,2 MPa (2 bara), iz tusa se smije

ukloniti umetnuti EcoSmart (limitator protoka). Ako je

tlak veéi od 0,2 MPa, EcoSmart se ne smije uklaniati.

Tehnicki podatci

Naijveéi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
26521XXX Preporueni tlak: 0,2-0,4 MPa
26551 XXX Preporuéeni tlak: 0,17 -0,4 MPa
26531XXX Preporueni tlak: 0,15-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruce vode: tlak 60°C

Termicka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljuivo za pitku vodu!

Opis simbola
Mijere (pogledaij stranicu [[J)

] Dijagram protoka
(pogledai stranicu [[)
Upotreba (pogledaj stranicu u)

Rezervni djelovi(pogledaj stranicu

Qe
@@ 0

XXX'=Boje

000 = krom

400 = krom/bijela

Ciséenje (pogledaj stranicu B i
priloZena bro3ura

Oznaka testiranja (pogledaj
stranicu EJ)

Sastavljanje
10 pogledaj stranicu

=

A Givenlik uyarilar

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmala-
n dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

I\ Pisskirrtme basliklaninin hassas organlara temasi (rn.
gdzler) dnlenmelidir. Piskirtici ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.

A\ Su pisskirtici yalnizea banyo, hijyen ve yikanma
amaglari icin kullanilabilir.

Montaj aciklamalari

* El dusu kafasina eklenmis olan siizgec contasi, boru
sebekesinden sizan kirlerin 6niine gecmek icin, yerine
monte edilmelidir. iceri sizan bu kirler dusun fonksiyo-
nunu sekteleyebilir ve/veya dusun fonksiyon parcalan
zerinde hasarlara sebep olabilir, bu yizden meydana
gelen hasarlardan Hansgrohe sorumlu tutulamaz.

0,2 MPa (2 bar) altindaki bir basincta kullanilan EcoS-
mart (akis sinirlayicisi) fiskiyeden cikarilabilir. 0,2 MPa
zerindeki bir basincta ise EcoSmart cikarilmamalidir.

Teknik bilgiler
isletme basinc: azami 0,6 MPa
26521XXX Tavsiye edilen isletme basinci: 0,2 - 0,4 MPa
26551XXX Tavsiye edilen isletme basinci: 0,17 - 0,4 MPa
26531XXX Tavsiye edilen isletme basinci: 0,15 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakligi:

Termik dezenfeksiyon:

azami 60°C
azami 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

Simge aciklamasi
Olcileri (bakiniz sayfa n)

Akis diyagrami

] (bakiniz sayfa [[J)
Kullanimi (bakiniz sayfa )

Yedek Parcalar(bakiniz sayfa [[)
XXX = Renkler

000 = krom

400 = krom/beyaz

Temizleme (bakiniz sayfa EJ) ve

birlikte verilen brosir
Kontrol isareti (bakiniz sayfa E3)

Montaij
bakiniz sayfa



Romana

EAAnvika

A Instructiuni de sigurantéa

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si tdierii méinilor.

/\ Evitati contactul jetului de apé cu pértile de corp sensi-

bile (de ex. ochii). Tinefi dusul la o distantd corespun-
z&toare de corp.

/N Dusul poate fi utilizat doar in scopuri de spalare,
igienizare si de intrefinere a igienei corporale.

Instructiuni de montare

* Montati garnitura de filtru livratd impreund cu capétul
de dus de mana pentru evitarea p&trunderii impuritd-
filor din refeaua de alimentare. Impuritdtile p&trunse
pot influenfa functionarea aparatului si/sau provoca
deteriorarea capétului de dus. Garantia nu acoperd
aceste daune.

Tn cazul unei presiuni sub 0,2 MPa (2 bar) limitatorul
de debit EcoSmart utilizat poate fi demontat din dus.
in cazul unei presiuni de peste 0,2 MPa, limitatorul de
debit EcoSmart nu poate fi indepértat.

Date tehnice
Presiune de funcfionare: max. 0,6 MPa
26521XXX Presiune de functionare recomandatd:
0,2-0,4 MPa

26551XXX Presiune de functionare recomandatd:
0,17-0,4 MPa

26531XXX Presiune de functionare recomandatd:
0,15-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde:
Dezinfecfie termicd:

max. 60°C
max. 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apé& potabild.
Descrierea simbolurilor
Dimensiuni (vezi pag. [[)

7/ Diagrama de debit
(vezi pag. [)
Utilizare (vezi pag. u)

Piese de schimb(vezi pag. n)
XXX = Coduri de culori

000 = crom

400 = crom/alb

Curdtare (vezi pag. BJ) si brosura
al&turatd

M Certificat de testare (vezi pag.
)

Montare
vezi pag.

=

=

A Yrod:zilaiq aopalsiag

A\ Ta va amodUyere Tpaupaniopols kard T cUVapHONS-
ynon mpémer va goparte yavia.

A\ H emadn Stopng vepol Tou vioug pe euaioBnreg mepr-
OX£G ToU oOpaTog (.. pama) mpéme va amodelyerat.
Aiatnpeite emapkr amoéoTacn avapeoa oTo Voug Kal
10 CLpa.

/A To vioug emmpémeral va xpnoipomoigital povo yia To
pmavio, Tov kabapiopd kal My uyIEVi Tou COPATOG.

Oéqylsg ouvappoldynong
* MMpéme va eykaraotabei To mapépPucpa $piktpou mou
ouvodelel TOV KATAIOVIOTAPA KATa TETOIO TPOTTO, WOTE Va
amodelyovral pUTTol TTou mpoépyovTal amoé To SikTuo
USpeuong. Or puror amd 1o Siktuo Udpeuong propoly
va ermpedoouy apvTikd kai/ 1 va mpoleviicouv {npia
oTa AeIToupyIKA THAKATA Tou KatalovioTpa (vioug).
Téroiou €idoug npieg Sev kalrmovral amd Ty eyylnon
Hansgrohe.

* Orav n mieon sivai kdtw a6 0,2 MPa (2 bar) pmopsi
va adaipedei To TomoBernpivo EcoSmart (peiwmg porg)
amé 1o vroug. Orav n migon umepPei a 0,2 MPa Sev
emTpémeral n adaipeon Tou EcoSmart.

Texvika XapakrnpioTika
Aeiroupyia mieong: ¢wg 0,6 MPa
26521 XXX Zuviotopevn Aeroupyia mieong: 0,2 - 0,4 MPa
26551XXX Zuviotwpevn Aemoupyia meong:0,17 - 0,4 MPa
2653 1XXX Zuviotapevn Aeroupyia mieong:0,15 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PsI)
Oeppokpacia {eatol vepol:
Ogppikn amorUpavon:

twg 60°C
twg 70°C / 4 min
To mipoidy éxel oxediaoTel amokAeioTikG yia TOGIHO Vepd!.

Meprypadn cupfoiwv
Araoraoszg (PA. Zehida n)

/£ Aiaypappa porig

(BA. Zenida L)
Xapiopde (BA. Zehisa )

Avralakmka(ph. Zenisa )
XXX = Xpwpara

000 = Emypwpiopéivo

400 = Emypopiopévo/Neukd

Ka@apiopédg (BA. Zehisa ) «ai
ouvnppivo dulkadio
Ifpa ehéyxou (BA. Zenida ED)

Zuvappoléynon
BA. Zelida n



Slovenski

Estonia

A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeckanja ali urezov.

I\ |zogibati se je treba stiku prhalnega curka z ob&utljivi-
mi deli telesa (npr. o&mi). Med telesom in prho mora
biti vedno zadosten razmik.

/A Prha se sme uporabljati le z namenom vzdrzevanja
higiene oziroma umivanja kopalnice in telesa.

Navodila za montazo

e Filter, ki je priloZen roéni prhi, je potrebno vgraditi, da
prho zaicitimo pred umazanijo iz vodovodne napelja-
ve. Umazanija lahko okvari ali podkoduje dele roéne
prhe. Za tako nastalo $kodo Hansgrohe ne odgovarja.

* Pritlaku pod 0,2 MPa (2 bar) lahko iz prhe odstranite
vstavljen EcoSmart (omejevalnik pretoka). Pri tlaku nad
0,2 MPa omejevalnika EcoSmart ne smete odstraniti.

Tehni¢ni podatki

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
26521XXX Priporo&eni delovni tlak: 0,2-0,4 MPa
26551 XXX Priporoeni delovni tlak: 0,17 -0,4 MPa
26531XXX Priporogeni delovni tlak: 0,15-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 60°C

Termiéna dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodo!

Opis simbola
Mere (glejte stran [J)

J/i7 Diagram pretoka

(glejte stran [
Upravljanije (glejte stran u)

Rezervni deli(glejte stran [[)
XXX=Barve

000 = krom

400 = krom/bela

Cizéenie (glejte stran B in prilozena
bro3ura
Preskusni znak (glejte stran E3)

Montaza
12 glejte stran

=

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosa-
dega (nt silmad). Jétke dusi ja keha vahele piisav vahe.

/N Dussi tohib kasutada ainult vanniskéimiseks, hiigieeniks
ja keha pesemiseks.

Paigaldamisjuhised

¢ Kaitsmaks dussi torust tuleva mustuse eest, on vaja

paigaldada dusiga kaasasolev mustusesdel. Sissetulev

mustus voib funkisioneerimist kahjustada ja/vai rikkuda

dusi detaile. Sellest tulenevate kahjude eest Hansgrohe

ei vastuta.

Kui réhk on alla 0,2 MPa (2 bar), vaib I&bivoolupiiraja

EcoSmart dusist dra vétta. Kui rohk on iile 0,2 MPq, ei

tohi EcoSmart'i eemaldada.

Tehnilised andmed

Toorshk maks. 0,6 MPa
26521 XXX Soovitatav t&6réhk: 0,2-0,4 MPa
26551 XXX Soovitatav t66rohk: 0,17-0,4 MPa
26531XXX Soovitatav t66rdhk: 0,15-0,4 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

Termiline desinfektsioon: maks. 70°C / 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus
Méétude (vt k[

'/ Lédbivooludiagramm

(vt Ik Q)

Kasutamine (vt Ik n)

Varuvosad (vt [k u)
XXX = Véarvid

000 = kroom

400 = kroom/valge

Puhastamine (vt [k EJ) ja kaasas-

olev brosiiir
Kontrollsertifikaat (vt [k E)

Paigaldamine

vtk id



Latvian

Srpski

A Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

/\ Nepieciesams izvairities no duias striklas tie3a
kontakta ar jufigam kermena dalam (piem., acim).
Nepiecie3ams ievérot pietieko3u attalumu starp dusu
un kermeni.

/\ Dusu drikst izmantot vienigi vanno$anas, higiénas un
kermena firisanas noltkiem.

Noradijumi montazai

* Jaiemonté dusas komplekta esosais filtrs, lai novérstu ne-

firumu ieplddanu no Udens vada. leskalotie nefirumi var
traucét dudas funkciju un / vai ari izraisit rokas dusas
dalu bojgjumus, par kuriem Hansgrohe nenes atbildibu.

* Ja spiediens ir zemaks 0,2 MPa (2 bar), izmantoto

EcoSmart (caurteces ierobeZotaijs) var iznemt no dusas.
Ja spiediens ir lielaks par 0,2 MPa, EcoSmart nedrikst
iznemt.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
26521XXX leteicamais darba spiediens: 0,2 - 0,4 MPa
26551XXX leteicamais darba spiediens: 0,17 -0,4 MPa
26531XXX leteicamais darba spiediens: 0,15 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Karsta dens temperatira: maks. 60°C

maks. 70°C / 4 min

Termiska dezinfekcija :

Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime
Izmérus (skat. lop. [)

J/i7. Caurplodes diagramma

(skat. Ipp. )
LietoSana (skat. Ipp. u)

Rezerves dalas(skat. Ipp. [f)
XXX = Krasu kodi

000 = hroma

400 = hroma/balta

Tiriana (skat. lpp. ) un klat pievie-
notais buklets
Parbaudes zime (skat. Ipp. EA)

Montaza
skat. Ipp. [L€

=

=

A Sigurnosne napomene

I\ Prilikom montaze se radi spreavania prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuia sa osetljivim
delovima tela (npr. ocima). Telo korisnika mora biti na
dovoljnom odstojanju od tuga.

A\ Tu$ sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i liénu
higijenu.

Instrukcije za montazu

* Obavezno ugradite mreZicu upakovanu s tuiem, ¢ime
sprecavate ulazak prljavitine iz vodovoda. Prljavitina
moze dovesti do delimiénog ili potpunog osteéenija
delova tuda. Za eventualna oteéenja uzrokovana
prljavitinom proizvoda& Hansgrohe nije odgovoran.

* Ako je pritisak manji od 0,2 MPa (2 bara), iz tu$a se
sme ukloniti umetnuti EcoSmart (ograni¢avaé protokal.
Ukoliko je pritisak veci od 0,2 MPa, EcoSmart se ne
sme uklanjati.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
26521XXX Preporugeni radni pritisak: 0,2-0,4 MPa
26551 XXX Preporu&eni radni pritisak: 0,17 -0,4 MPa
26531XXX Preporugeni radni pritisak: 0,15 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 60°C

Termicka dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pijaéu vodu!

Opis simbola
Mere (vidi stranu n)

'# Dijagram protoka
(vidi stranu L4)

Rukovanije (vidi stranu n)

Rezervni delovi(vidi stranu [[J)
XXX = Oznake boja

000 = hrom

400 = hrom/bela

Cizéenie (vidi stranu ) i prilozena
bro3ura

Ispitni znak (vidi stranu n)

Montaza

vidi stranu 13



Norsk

Shqip

A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

I\ Dusistralen skal ikke komme i kontakt med emfintlige
kroppsdeler (f.eks. @ynene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

/N Dusjen skal kun brukes for bading, til hygieneformal og
til kroppsrengjering

Montagehenvisninger

Silpakningen som er levert med dusjen skal bygges inn
for & forhindre at smuss spyles inn fra ledningsnettet.
Innspylt smuss kan pé&virke funksjonen negativt og/eller
kan medfere skader p& handdusjens funksjonsdeler.
Hansgrohe pétar seg inget ansvar for skader som
resulteres av dette.

Ved trykk under 0,2 MPa (2 bar) skal den innsatte
EcoSmart (stremningsbegrenser) fiernes fra dusjen. Ved
trykk over 0,2 MPa skal ikke EcoSmart fiernes.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
26521XXX Anbefalt driftstrykk: 0,2-0,4 MPa
26551XXX Anbefalt driftstrykk: 0,17 - 0,4 MPa
26531XXX Anbefalt driftstrykk: 0,15-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 60°C

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

Mail (se side )

Ji7 Gjennomstremningsdiagram

(se side n)

Betjening (se side u)

Servicedeler(se side n)

XXX = Fargekode

000 = krom

400 = krom/hvit

Rengjering (se side ) og vedlagt
brosjyre

Provemerke (se side [3)

Montasje
14 se side E

=

A Udhé&zime sigurie

I\ Pér 1 evituar léndimet e pickimeve ose t& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé t& vishni doreza.

I\ Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme t&
trupit (p.sh. me syté) duhet gé t& shmanget. Midis
dushit dhe trupit duhet qé t& mbahet njé distancé e
mjaftueshme.

/N Dushi duhet t& pérdoret vetém pér géllimet e banjave,
t& higjienés dhe t& larjes sé trupit.

Udhézime p&r montimin

e Sita qé i kemi bashkéngjitur spérkatéses duhet pérdorur
pér & evituar thithjen e papastértive nga rriefi i
vjésjellésit. Ndotjet mund t& démtojné pjesé funksionale
t& spérkatéses. Hansgrohe nuk merr pérgjegjésiné pér
démet e shkaktuara né kété ményré.

* Tek njé presion nén 0,2 MPa (2 bar) guxon gé & higet
EcoSmart nga shpérkatésja. Tek presioni mbi 0,2 MPa
nuk guxon gé t& higet EcoSmart.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa
26521 XXX Presioni i rekomanduar: 0,2-0,4 MPa
26551 XXX Presioni i rekomanduar: 0,17-0,4 MPa
26531XXX Presioni i rekomanduar: 0,15-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60°C

Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé té pijshém!

Pérshkrimi i simbolit
Pérmasat (shih fagen n)

/# Diagrami i qarkullimit
(shih fagen L)
Pérdorimi (shih fagen [[)

Pjesét e servisit(shih fagen [[])
XXX= Kodimi me ané t& ngjyrave

000 = krom

400 = krom/e bardhé

Pastrimi (shih fagen ) dhe
broshura bashkéngjitur

M Shenja e kontrollit (shih fagen
)

Montimi

shih faqen



Pycckunn

A YKazaHMs no TexHuke 6e30NacHOCT™M  OnucaHue CMMBONOB

/\ Bo Bpems MOHTOXA crefyeT HapeTs MepyaTKM BO M3-
6eXaHMe NPULLEMIEHNS 1 NOPE3OB.

/\ He nonyckaiite nonananms ctpyu Bomsl 13 pasbpbisnu-
BOTENS HQ YYBCTBMTENbHbIE YACTM Tena (Hanpumep, Ha
rnasa). Pas6pbisriearens cnenyeT ycraHaBnMeats Ha
AOCTATOYHOM PACCTOSHMM OT Tena.

A\ VAcTouHmk pasbpbisrvBaHMS pa3speLIaeTcs MCMonb3osaTh
TOMBLKO B TMIMEHMUECKMX LIeNsX [Nsl NPUHSTUS BAHHbI 1
NUYHOM TUTMEHDI.

YkasaHus no MOHTAXYy

* [ns npenotsopatieHns nonanaxms YacTmL rpsisu 13 Bo-
[OMPOBOAHOM CETH HEOBXOMMMO YCTAHOBMTL GULTP,
nNpURaraemsii kK pydHoMy mywy. YacTmupl rpssm MoryT
HApPYLWWTL OTAENbHbIE BYHKLMM 1/UNK NPUBECTM K MO-
BPEXAEHMIO (BYHKLIMOHQNbHbIX AETANENM PYYHOTO AyLIa,
Hansgrohe He Hecer oTBeTcTBEHHOCT 30 NOBPEXAEHMS
BCNENCTBME OTCYTCTBUS GUNLTPA.

Mpwu naesnenn Hxe 0,2 MMMa (2 6ap) ncnonbsyeMbiit
EcoSmart (orpanmumrens notoka) MoxHo yaanmrs

w3 aywa. Mpu aasnermm soiwe 0,2 MIMa EcoSmart
YAQnSTs HEMb3.

TexHuueckue paHHbIe

Pabouee nasnenue: He 6onee. 0,6 MlMa
2652 1XXX Pekomennyemoe pabouee

napneHume: 0,2-0,4 MlMa
2655 1XXX Pekomennyemoe pabouee
napneHume: 0,17 -0,4 MMNa
2653 1XXX Pekomennyemoe pabouee
napneHume: 0,15-0,4 MMNa

(1 MTMa =10 bar = 147 PSI)
Temneparypa ropsueit Bombi:
Tepmumueckas nemHpeKums:

He 6onee. 60°C
e 6onee. 70°C / 4 Mun

M3pnenume npenHasHAYEHO UCKIIOUMTENBHO A MUTLEBOM
Bonbl!

\3} MoHTax cm. cTp.

Pasmepsi (cm. crp. [

Cxema noroka

(cm. cTp. n)

dxennyaraums (cm. crp. L)

Komnnexkr(cm. crp. )

XXX = LleetHas koanposka

000 = xpom

400 = xpom/6enbit

Oumcrka (cm. crp. B3 v npunarae-
Mmas 6poltopa

3HAK TEXHUUYECKOro KOHTpOrS

(em. crp. B
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BBIITAPCKM

A YkasaHus 3a 6esonacHocr

/N Tpu MoHTaxa TPA6BA AQ Ce HOCAT PHKABMLM, 30 AG
ce m36erHaT HOPAHIBAHMS MOPAOM  MPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

/N Tps6sa na ce 3BATBA KOHTAKTA HA CTPYMTE HA Pa3-
NPBCKBATENS C YyBCTBMTEMHM 4OCTM HA TANOTO (Hanp.
ounte). Mexay pasnpsckearens u tanoto Tpsbea aa
Ce Cna3sa AOCTATBYHO PA3CTOSHME.

/\ Tlo3sONEHO € M3NONIBAHETO HA PA3NPBCKBATENS CAMO
30 KbMAHE, XMIMEHA W LieN HA NMOYMCTBAHE HA TANOTO.

YKasaHus 3a MOHTODK

OnakoBAHOTO 30€0HO C PA3NPBCKBATENS YMITbTHEHME
C uegka Tp5|6BO noa ce MOHTMpCI, 3a oa ce M36erHe
HOTPYMBAHE HA 3AMBPCIBAHMS OT BOAOMNPOBOAHATA
Mpe)KCI. HOprI‘IBOHeTO Ha 30M‘prﬂBOHMﬂ MOXe aad
HapyLwm yHKUMSTA /MK Aa fosene o0 yBPexXaa-
HMA HO quHKLlMOH(]J'IHMTe 4act1 Ha pCI3I'Ip'bCKBGTeﬂﬂ,
Hansgrohe He Hocn otroBopHoCT 30 nonyumnuTe ce no
TO3UM HAOYUH LLUETHU.

Mpu Hansrare nog 0,2 MPa (2 bar) noctasetmst
EcoSmart (orpanuumten Ha npotuuase) moxe na ce
oTcTpaHsBa o1 pasnpsekearens. [Npu Handraxe Haa
0,2 MPa EcoSmart He 61Ba na ce otctpaHssa.

TexHUuecku oAHHU

Pa6otHo Hansrawe: make. 0,6 MIMa
2652 1XXX MpenopbuntenHo pabotHo

Hangraxe: 0,2-0,4 MlMa
26551XXX Mpenopbuntento pabotHo

Hansraxe: 0,17-0,4 MMNa
2653 1XXX MpenopbuntenHo pabotHo

Hansraxe: 0,15-0,4 MMNa
(1 MTMa =10 bar =147 PSI)

Temneparypa Ha ropeLyara Boaa: Make. 60°C

TepMMuHa ne3nHbeKLms: make. 70°C / 4 MuH

MponykTsT e paspaboteH camo 3a nuteiHa soaal

16

OnucaHme Ha cMMBONUTE

% Pasmepm (smxre cp. [J)

/ HAuarpama Ha notoka
(BuxTE cTp. u)

O6cnyxeane (suxre crp. )

Cepeusum uactn(suxre crp. )
XXX = LlgetoBo koaupaHe

000 = xpom

400 = xpom/6an

Nouuncreane (suxre crp. B4) v npu-
noxeHa 6powypa

Kontpone 3uak (snxte crp. EJ)

€]
@

SGN
[

\3} MoHTa>k BuXKTe cTp.
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Raindance Select E 120

26521000 / 26521400

0,50 5,0
0,45 4,5
0,40 4,0
0,35 3,5
0,30 3,0
§ 0,25 © O) 2,5
0,20 (2) = 2,0
0,15 : 1,5
0,10 1,0
0,05 : 0,5
0,00 : 0,0
Q=1/min0 3 6 9 12 1518 21 24 27 30
Q=Il/secO 01 02 03 04 05
0,50 5,0
0,45 4,5
0,40 4,0
0,35 3,5
0,30 3,0
§ 0,25 2,5
0,20 2,0
01548 a 1,5
0,101 1,0
0,05 L 0,5
0,00 - 0,0
Q=I/mn0 3 6 9 12 1518 21 24 27 30
Q=Il/secO 01 02 03 04 05

RainAir

0000000
0000000
0000000

WhirlAir
L]

bar

bar
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Raindance Select S 120

26531000 / 26531400 5
@«
-
)
l—— 125
160 4"
0,50 5,0 RainAir
045-—@ @ 45 @
0,35 35
0,30 3,0 A
o - WhirlAir
s 025 2538 -——
FHRRT OFT
"
0,15 ! 1,5
0,10 " 1,0
"
0,05 n 0,5 .
W Rain
0,00 0,0 -——
Q=Il/mn0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30 @ | |

Q=1I/sec O 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5

0,50 5,0
0,45 4,5
0,40 4,0
0,35 3,5
0,30 3,0
£ 025 25 8
0,20 2,0
Dy /ag
0,15 = 1,5
2 [
0,101 - 1,0
0,051 o 05
0,00 £——- 0,0

Q=I/min0 3 6 9 12 1518 21 24 27 30
Q=1/sec O o1 02 03 04 05
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Raindance Select E 150 PR
26551000 / 26551400 )9"

\T/

134
185 ———Pp
@ ,
< /

0,50 5,0
0,45 4,5
0,40 4,0
0,35 3,5
0,30 3,0

O .

€025 253
0,20 2,0
0,15 : © 1,5
0,10 . 1(2) 1,0
0,05 A1 1 0,5
0,00 . 0,0

Q=I/min0 3 6 9 12 1518 21 24 27 30
Q=1I/secO 01 02 03 04 05

0,50 5,0
0,45 4,5
0,40 4,0
0,35 3,5
0,30 3,0

£ 025 25 8
0,20 2,0

31
0,15 -~ 1,5
2 [

0,101 — 1,0
0,051 L 0,5
0,00 £——- 0,0

Q=I/min0 3 6 9 12 1518 21 24 27 30
Q=1/sec 0 o1 02 03 04 05
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> 1 min

max. 10 min
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E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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